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Manual for use 

Item number: 28065 

Model No.: PLCL-741A-20W-20V 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Please read this manual carefully before using. 
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Technical informations 

Item Work flood light 

Item No.  28065 

Model No. PLCL-741A-20W-20V 

Max. battery voltage 20 V 

Work time Max. 5hrs 

Output power 20 W 

Brightness max. 2000 Im 

Function 50% – 100% 

Color temperature 5000 K 

Protection marking IP20 

 

Components 

 

 

                     

 

 

1. Work light head 
2. LED lamp assembly 
3. Portable bracket 
4. ON/OFF switch (50% – 100%) 

Assembly instruction 
Adjustment the stand 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

The LED work light’s portable bracket (3) is adjustable (Max. 360°). Adjust the bracket to the 
suitable position before using. 

NOTE: Do not exceed to adjustable range which avoid damaging the bracket.  

The work light head can be tilted vertically up to 30° down or 90°up. 
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To adjust the Light Direction, loosen the side locking knob. Adjust the work light head to the 

desired position, and retighten the knob. 

REMOVAL / INSERTION OF BATTERY (Fig. 3)  

  

                          Fig. 3 

WARNING:  
Before making any adjustments ensure the LED work light is switched off.  

1. Hold the LED work light with one hand and the battery pack with the other.  
2. To install: pull and slide battery pack into battery port, make sure the release latch on the 

front side of the battery snap into place and battery is secure before beginning operation.  
3. To remove: use your thumb or fingers, press the battery release latch in and pull the 

battery pack off at the same time.  
 

 

ON/OFF SWITCH 

    

The work light is equipped with an ON/OFF switch button (4) located on the back side of the work 

light. 

With ON/OFF switch:  Position I and II: ON 

Position O: OFF 

NOTE:  Position I: 1800 lm 

Position II: 900 lm.  

WARNING  

Do not stare directly at the light beam. Never aim the beam at any person or an object 

other than the work piece. 

Do not deliberately aim the beam at personnel and ensure that it is not directed towards the eye 

of a person for longer than 0.25s.    
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Manual for battery treatment 

• Depending on the characteristics of the lithium battery, it is important to check the charge 
level after 3 months. If the charge level is low, you need to ensure the battery charge. 

• If you leave the battery pack for a long time without charging, the charge level may drop to 
a very low level or the battery pack may discharge completely. In this case the battery may 
be damaged. 

• After the battery pack is fully charged, it can be left unused for a long time. It is generally 
recommended to check the battery at least every 3 months. 

• When using the cordless tools with batteries, please remember to charge the battery in time 
after use. Otherwise, the battery will be easy damaged. 

 

Charging the battery 

APPROXIMATE CHARGE TIMES WITH CHARGERS 

4000 mAh 

4 A quick charger (28086) 70 min. 

2,4 A quick charger (28085) 120 min. 

2000 mAh 

4 A quick charger (28086) 35 min. 

2,4 A quick charger (28085) 60 min. 

 

WARNING 

Before preparing and using the cordless tool for use, read the entire instruction manual and keep 

it with the product so that the operator can familiarize himself with it. 

If you lend or sell the product to anyone, enclose this instruction manual with it. Avoid damaging 

this manual. The manufacturer is not liable for damages or injuries caused by using the device, 

which is in conflict with these instructions. Before using the appliance, familiarize yourself with all 

its controls and components, as well as how to switch off the appliance, so that you can switch it 

off immediately in the event of a dangerous situation. Before use, check that all components are 

securely fastened and that any part of the device, such as the safety guards, is not damaged, 

incorrectly installed or missing in place. This also applies to the charger and its power cord. If the 

cordless tool, battery or charger is damaged or incomplete, do not use it and have it repaired or 

replaced with original parts. 

To check the battery charge level, press the button on the battery and, if necessary, charge the 

battery according to the number of LEDs and the expected operating time of the cordless tool. 

When the battery is fully charged, all LEDs are lit. The battery can be charged from any charge 

level without reducing its capacity. 

1. Insert the battery into the slots of the supplied charger first. 

2. Before connecting the charger to a power source, check that the voltage in the 
socket corresponds to the range 220-240V ~ 50 Hz and that the charger does not 
have a damaged power cable (eg insulation) or cover or other part. 

 
If the charger is damaged, have it replaced by a faultless original one from the manufacturer. Only 

the original charger provided by the manufacturer must be used to charge the battery, otherwise 

the use of another charger may cause a fire or explosion due to unsuitable charging parameters. 

Protect the charger's power cord from damage. 
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      i  tor l   s     he k   tto 

3. Connect the charger to a wall outlet. 

For 28085/28086 chargers 

• when in charging process, it is indicated by a green flashing LED next to the red LED. 

• when full charging, it is indicated only by a green LED on. 

• when in abnormal charging process, it is indicated by both green and red flashing LED. 

• The charge level of the battery can be monitored by the number of lit LEDs on the battery 
that light up when the battery is being charged. We reserve the right to change the above 
signaling of the charging and recharging process. 

 
4. After charging, first disconnect the charger from the power source and then slide the 

battery out of the charger slots by pressing and holding the button on the battery 
 

 

Description of battery functions 

Display of remaining battery capacity 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Use 

• The LED work lamp has the option of setting two light intensities of 1800 Im (100%) / 900 
lm (50%), which allows you to extend the lighting time per battery when a lower light 
intensity is sufficient. 

• The stand is equipped with rubber struts that absorb shocks during installation and for 
protection against slipping on a smooth inclined plane. 

• The luminaire can be freely oriented and locked in the vertical direction. 

 

PREPARING THE LED LAMP FOR USE 

1. Insert the battery into the flood light until it clicks. 
2. Use the flood light only with a Li-ion battery designed to power cordless tools. Using the 

flood light with another battery may result in fire or explosion due to improper power 
parameters. 

3. Use the button on the back of the LEDs to set the desired light intensity to 1800 lm / 900 
lm. 

4. The luminaire can be freely oriented in the horizontal direction and secured in the given 
position with side screws on the sides of the stand. 
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USING THE LAMP 

• The minimum distance between the lamp and the illuminated object is 0.5 m. 

• The flood light heats up when switched on, risk of burns. 

• Do not use the flood light in an explosive atmosphere, such as in areas with flammable 
liquids, gases or dust. Do not use the lamp near flammable materials. 

• Do not look directly at the light source. 

• Do not use this lamp if the windshield is cracked or damaged. If the windscreen is cracked 
or damaged, it must be replaced with an equivalent one, care being taken to ensure that 
the seals are seated correctly. 

• The light source in the lamp is not replaceable. If the light source stops working, the entire 
lamp must be replaced. 
 

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CHARGER 

• Read the operating instructions before charging. 

• The charger is intended for indoor charging only. It must be protected from rain, high 
humidity and temperatures above 40 ° C. 

• Avoid using the charger by persons (including children) whose physical, sensory or mental 
disability or lack of experience and knowledge prevents them from using the appliance 
safely without supervision or instruction. Children must not play with the appliance. In 
general, the use of the charger by very young children (age 0-3 years inclusive) and use 
by younger children without supervision (age over 3 years under 8 years) is not taken into 
account. It is recognized that people with severe disabilities may have needs outside the 
level specified in this standard (EN 60335). 

• Provide ventilation when charging, as vapors may escape during charging if the battery is 
damaged due to mishandling. 

• Protect the charger, including its power cord, from damage. Protect the charging contacts 
of the charger from conductive bridging when the charger is energized, otherwise there is 
a risk of a short circuit. Protect the power cord plug from deformation or other damage. 

 

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY 

• Protect the battery from rain, frost, high humidity, temperatures above 50 ° C, mechanical 
damage (eg falling) and never open or incinerate it. Before storing the cordless tool, remove 
the battery and fully charge it. Store the battery fully charged and removed from the tool 
and fully charge it after a few months (up to six months) to maintain the longest possible 
life. 

• Protect the battery contacts from dirt, deformation or other damage and prevent the battery 
contacts from being conductively bridged by gluing the connectors, eg with adhesive tape, 
to prevent short-circuiting the battery, which could result in fire or explosion. 

• Keep children away from the battery. 

 

MAINTENANCE AND SERVICE 

• The product does not require any special maintenance during its lifetime. 

• If the windscreen (cover) is damaged, the glass must be replaced with a new one. 
 

NOTICE 

• When replacing the protective glass of the lamp, the seal must be properly arranged and 
seated, otherwise dirt may penetrate into the lamp and damage it. This type of damage 
cannot be claimed for free warranty repair. 

• If you need to clean the flood light for cleaning, use a damp cloth, but avoid contact of water 
with the flood light and battery power connectors. Do not use aggressive cleaning agents 
(eg liquid sands, corrosive agents) or organic solvents (eg acetone) for cleaning, as this will 
damage the lamp cover.
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General safety instructions for power tools 

CAUTION! 

All safety instructions, operating instructions, pictures and regulations supplied with this 

tool must be read. Failure to follow all of the following instructions may result in electric shock, 

fire, and / or serious personal injury. 

All instructions and instructions for use must be kept for future reference. 

The term "power tool" in all of the following warnings refers to a mains-operated (flexible power 

supply) or a battery-powered power tool (without a movable power supply). 

1. SAFETY OF THE WORK ENVIRONMENT 
a) Workplaces must be kept clean and well lit. Clutter and dark spaces are often the cause 

of accidents. 
b) Power tools must not be used in potentially explosive atmospheres where flammable 

liquids, gases or dust are present. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes. 

c) When using a power tool, keep out of the reach of children and others. If the operator 
is disturbed, he may lose control of the activity being performed. 
 

2. ELECTRICAL SAFETY 
a) The plug of the power tool's flexible lead must match the power outlet. The forks 

must never be modified in any way. No socket adapters may be used with tools that 
have a protective earth connection. Plugs that are not damaged by modifications and 
the corresponding sockets will reduce the risk of electric shock. 

b) Operators must not touch grounded objects, such as pipes, central heating units, 
cookers and refrigerators. The risk of electric shock is greater if your body is connected 
to the ground. 

c) Power tools must not be exposed to rain, moisture or wetness. If water enters the 
power tool, the risk of electric shock increases. 

d) The flexible supply must not be used for other purposes. The power tool must not 
be carried or pulled by the power cord, nor must the plug be unplugged from the 
outlet. The inlet must be protected from heat, grease, sharp edges or moving parts. 
Damaged or tangled leads increase the risk of electric shock. 

e) If the power tool is used outdoors, an extension cord suitable for outdoor use must 
be used. Using an extension cord for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

f) If the power tool is used in humid areas, a RCD protected power supply must be 
used. Using an RCD reduces the risk of electric shock. The term "RCD" may be replaced 
by "main circuit breaker (GFCI)" or "leakage circuit breaker (ELCB)". 

3. PERSONAL SAFETY 
a) When using a power tool, the operator must be careful, pay attention to what he is 

doing, and concentrate and think soberly. Power tools must not be used if the 
operator is tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. Momentary 
inattention while using a power tool can result in serious personal injury. 

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment 
such as a respirator, non-slip safety shoes, hard headgear or hearing protection, used in 
accordance with the working conditions, reduces the risk of personal injury. 

c) Unintentional starting of the machine must be avoided. Make sure that the switch is 
in the off position before plugging in and / or connecting the battery pack, lifting or 
carrying the tool. Carrying a tool with your finger on the switch or plugging in a tool fork 
with the switch on can cause accidents. 

d) All adjusting tools or wrenches must be removed before turning on the tool. An 
adjusting tool or wrench that remains attached to the rotating part of the power tool may 
result in personal injury. 

e) The operator must only work where he can reach safely. The operator must always 
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maintain a stable posture and balance. This will allow better control of the power tool in 
unforeseen situations. 

f) Dress appropriately. Do not wear loose clothing or jewelry. The operator must make 
sure that his hair and clothing are far enough away from moving parts. Loose clothing, 
jewelry and long hair can be caught in moving parts. 

g) Where means are provided for the connection of dust extraction and collection 
facilities, care shall be taken to ensure that such equipment is connected and used 
correctly. The use of these devices can reduce the hazards caused by dust. 

h) The operator must not allow the routine, which is based on the frequent use of the 
tool, to become complacent and ignore the principles of tool safety. Careless 
operation can cause serious injury in a fraction of a second. 

4. USE AND MAINTENANCE OF BATTERY TOOLS 
a) Power tools must not be overloaded. It is necessary to use the correct power tool 

that is intended for the work performed. The right power tool will do the job it was 
designed to do better and safer. 

b) Power tools that cannot be turned on and off with the switch must not be used. Any 
power tool that cannot be operated with the switch is dangerous and must be repaired. 

c) Before making any adjustments, changing accessories or storing power tools, 
unplug the power tool and / or remove the battery pack from the power tool, if 
removable. These precautions reduce the risk of accidental starting of the power tool. 

d) Unused power tools must be stored out of the reach of children and persons 
unfamiliar with the power tool or these instructions must not be allowed to use the 
power tool. Power tools are dangerous in the hands of inexperienced users. 

e) Power tools and accessories must be maintained. It is necessary to check the 
adjustment of moving parts and their mobility, focusing on cracks, broken parts and 
any other circumstances that may jeopardize the function of the power tool. If the 
tool is damaged, it must be repaired before further use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools. 

f) Cutting tools must be kept sharp and clean. Properly maintained and sharpened cutting 
tools are less likely to catch on the material or become jammed and easier to control. 

g) Power tools, accessories and tool bits etc. must be used in accordance with these 
instructions and in the manner intended for the particular power tool, taking into 
account the working conditions and the work to be performed. Using power tools for 
activities other than those for which they were designed can lead to dangerous situations. 

h) Handles and grip surfaces must be kept dry, clean and free of grease. Slippery handles 
and grip surfaces do not allow the tool to be held and inspected safely in unexpected 
situations. 

5. USE AND MAINTENANCE OF BATTERY TOOLS 
a) Charge the tool only with the charger specified by the manufacturer. A charger that 

may be suitable for one type of battery pack may present a fire hazard when used with 
another battery pack. 

b) Only use the tool with a battery pack that is specifically designed for the tool. Use of 
any other battery pack may present a risk of injury or fire. 

c) When the battery pack is not in use, protect it from contact with other metal objects 
such as paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that may 
cause one battery contact to connect with another. Short-circuiting the battery terminals 
may cause burns or fire. 

d) If used incorrectly, liquids may leak from the battery; avoid contact with them. In 
case of accidental contact with these liquids, rinse the affected area with water. In 
addition, seek medical attention if fluid gets in your eyes. Liquids escaping from the 
battery can cause inflammation or burns. 

e) A battery pack or tool that is damaged or rebuilt must not be used. Damaged or 
modified batteries can behave unpredictably, which can result in fire, explosion, or risk of 
injury. 

f) Battery packs or tools must not be exposed to fire or excessive heat. Exposure to fire 
or temperature above 130 ° C may cause an explosion. 

g) All charging instructions must be followed and the battery pack or tool must not be 
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charged outside the temperature range specified in the operating instructions. 
Improper charging or charging at temperatures outside this range may damage the battery 
and increase the risk of fire. 

6. SERVICE 
a) Have your cordless tool repaired by a qualified person using identical spare parts. 

This will ensure the same level of tool safety as before repair. 
b) Damaged battery packs must never be repaired. Repairs to battery packs should only 

be performed by the manufacturer or an authorized service center. 
 

Charger safety instructions 

• Protect the charger from rain and moisture. The charger may only be used indoors. 

• The charger is intended for charging only the battery supplied with this cordless tool and 
no other batteries. Charging batteries other than those for which the charger is intended 
may result in fire or explosion. 

• Keep the charger clean. 

• Before each use, check that the charger is in good condition, including the power cord. 

• Do not operate the charger on highly flammable objects and substrates (eg paper) or in an 
environment with an explosive and / or flammable atmosphere. 

• Always provide adequate ventilation when charging, as vapors or electrolyte may leak from 
the battery if the battery is damaged due to mishandling / damage. 

• When charging is complete, disconnect the charger from the wall outlet. do not leave it 
connected to the power supply for longer than necessary. 

• Avoid using the charger by persons (including children) whose physical, sensory or mental 
disability or lack of experience and knowledge prevents them from using the appliance 
safely without supervision or instruction. Children must not play with the appliance. In 
general, the use of the appliance by very young children (age 0-3 years inclusive) and use 
by younger children without supervision (age over 3 years under 8 years) are not taken into 
account. It is recognized that people with severe disabilities may have needs outside the 
level specified in this standard (EN 60335). 

 

Battery safety instructions 
• Store and charge the battery in a dry environment and make sure that no water enters it. 

• Never expose the battery to direct sunlight or temperatures above 50 ° C. 

• Charge the battery only for the time required for charging, see. indicator light on the charger. 

• Keep the battery connectors clean and free from clogging, deformation and short circuits. 

• Protect the battery from shocks, moisture and never open or mechanically damage the 
battery. 

• Never incinerate, dispose of in water or the environment, but dispose of it in an 
environmentally friendly manner. 

• Avoid skin contact if the battery is damaged and electrolyte leaks due to improper handling 
of the battery. If skin gets on, wash thoroughly with water. Liquids leaking from the battery 
can cause inflammation, burns, or burns. In case of contact with eyes, rinse thoroughly with 
clean water and consult a doctor immediately, in case of ingestion consult a doctor 
immediately about the procedure.  
 

Storage 
• Store cordless tools in a dry place out of the reach of children. For safety reasons, remove 

the battery before storing the cordless tool. When the battery is inserted in the cordless 
tool, it discharges faster. Protect the battery and tools from frost, high temperatures, 
humidity and water. 
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Meaning of symbols on labels 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Read the instructions 
before use. 

  Caution, warning, follow 
instructions. 

 Use certified eye and ear 
protection with a sufficient 
level of protection. 

  
Battery recovery, see 
below. 

 
Meets relevant EU 
requirements. 

  
Electrical waste, see 
below. 

 Second class protection 
equipment. Double 
insulation. 

  Do not expose the battery 
to direct sunlight or 
temperatures above 50 
°C 

 The charger is intended 
for indoor use only. Must 
be protected from rain 
and moisture. 

  Do not dispose of the 
battery in water or the 
environment. 

 
DC current/ voltage. 

  
Do not incinerate the 
battery. 

 The socket is designed for 
charging the battery with 
direct current. 

  Serial number including 
year, month of 
manufacture. 

 
Fuse with indication of 
current value in A.    
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Waste disposal 

PACKAGING 

• Dispose of the packaging in the appropriate waste container. 
 

CORDLESS POWER TOOLS 

According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic equipment 

may not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them for ecological 

disposal to the return of electrical equipment at designated collection points. Before 

returning the cordless tool, remove the battery, which must be disposed of in an 

environmentally friendly manner separately. You will receive information about collection points at 

the municipal office. 

 

BATTERY 

The battery contains cartridges that are dangerous for the environment, so return it to the 

batteries for ecological recycling / disposal. According to the European Directive on 

Accumulators and Batteries 2006/66 EC, unusable batteries must not be disposed of with 

mixed waste or the environment. You will receive information about collection points at 

the municipal office. 

Warranty period and conditions (rights from 

defective performance) 

• If the buyer so requests, the seller is obliged to provide the buyer with warranty conditions 
(rights from defective performance) in writing in accordance with the law. 

 

WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE 

To exercise the right to warranty repair of the goods, contact the dealer from whom you purchased 

the goods. 
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EC Declaration of Conformity 
Manufacturer Levior s.r.o. • Tov čovská 3488,  Z-750 0  Přerov  e l res th t the s  seq e tly 

marked devices, based on their concept and construction, as well as the designs listed on the 

market, meet the requirements of the European Union listed below. This declaration is issued under 

the sole responsibility of the manufacturer. 

Subjects of declaration-product identification: 

Product: Flood light 

Model No.: PLCL-741A-20W-20V 

Item No.: 28065 

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by which 

conformity with the following harmonization provisions is declared: 

 

EN 60598-2-4:2018; EN IEC 60598-1:2021+A11 

EN 62471:2008 ;  EN 62493:2015+A1 

(EU) 2014/30: 

EN IEC 55015:2019+A11; EN 61547:2009  

 

The completion of technical documentation (EU) 2014/30 w s  erfor e   y O  řej M rek with his 

registered office at the manufacturer's address. 

The technical documentation is available at the manufacturer's address. 

Place and date of issue of the EC declaration of conformity: Přerov, 30.6.2024 

Person authorized to draw up the EC declaration of conformity on behalf of the manufacturer 

(signature, name, function): 

 

 

 

 

O  řej M rek 

managing director Levior s.r.o. 
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Návod k použití 

Číslo  oložky: 28065 

Model: PLCL-741A-20W-20V 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               Pře   o žití  si  ečlivě  řečtěte te to     ál  

Tento manuál  yl  řelože  z originálu. 
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Technické údaje 

Název Led světlo aku 

Číslo  oložky  28065 

Model PLCL-741A-20W-20V 

Max.    ětí  k   látor  20 V 

Vý rž   terie Max. 5hrs 

Výkon LED 20 W 

Světel ý tok max. 2000 Im 

Intenzita svícení 50% – 100% 

B rev á te lot  světl  5000 K 

Krytí IP20 

 

Součásti a ovládací prvky 

 

 

                     

 

 

1. Hl v   r  ov ího světl  
2. Sestava LED lampy 
3. Pře os ý  ržák 
4. S í  č s nastavením svícení (50% – 100%) 

Montážní návod 
Nastavení stojanu 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Pře os ý  ržák LED  r  ov ího světl  (3) je nastavitelný (max. 360°). Pře   o žití    st vte 
 ržák  o vho  é  ozi e  

POZNÁMKA: Nepřekračujte nastavitelný rozsah, aby nedošlo k poškození držáku.  

Hl v   r  ov ího světl  lze vertikál ě   klo it  ž o 30°  olů,  e o 90° nahoru. 
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Chcete-li   r vit s ěr světl ,  vol ěte  oč í z jišťov  í k oflík  N st vte hl v   r  ov ího světl  

 o  ož  ov  é  ozi e   z ov  k oflík  táh ěte  

VYJMUTÍ / VLOŽENÍ BATERIE (Obr. 3)  

  

                          Obr. 3 

VAROVÁNÍ:  
Pře   rove e í  j ký hkoli ú r v se  jistěte, že je LED  r  ov í světlo vy   té  

1. Je  o  r ko   ržte LED  r  ov í světlo    r ho  r ko    teriový  lok  
2. Instalace: vytáh ěte   z s ňte   terii  o  ort    terie,  ře  z háje í   rovoz  se  jistěte, 

že  volňov  í zá   k      ře  í str  ě   terie z    l      ísto     terie je z jiště    
3. Vyjmutí:   l e   e o  rsty stisk ěte  volňov  í zá   k    terie   so č s ě vytáh ěte 

baterii.  
 

 

ZAP/VYP SPÍNAČ 

    

Pr  ov í LED světlo je vybaveno ZAP/VYP s í  če  (4) U ístě ý     z   í str  ě těl  

 řístroje  

ZAP/VYP s í  č: Pozice I a II: Zapnuto 

 Pozice O: Vypnuto 

POZNÁMKA:  Pozice I: 1800 lm 

            Pozice II: 900 lm.  

VAROVÁNÍ  

Nedívejte se přímo do světelného paprsku. Nikdy nemiřte paprskem na jinou osobu nebo 

předmět. Vždy miřte jen na obrobek. 

Ne iřte zá ěr ě    rske  světl     oso y   z jistěte,   y    rsek  esvítil  o očí oso á   éle 

 ež 0, 5s  
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Pokyny pro zacházení s akumulátorem 

• V závislosti    vl st oste h lithiového  k   látor  je  ůležité,  o 3  ěsí í h ko trolov t 
jeho úroveň    ití  Pok   je úroveň    ití  ízká, je  otře   z jistit    ití  k   látor   

• Pok    o e háte  k   látor  lo ho   o    ez    ití,  ůže úroveň    ití kles o t    
vel i  ízko  úroveň,  e o se  k   látor  ůže ú l ě vy ít  V to to  ří   ě hrozí 
 oškoze í  k   látor   

• Po ú l é     ití  k   látor  jej lze o ět  o e h t  lo ho   o    ez  o žití  O e  ě se 
 o or č je ko trolov t  k   látor  i i ál ě k ž é 3  ěsí e  

• Pok    o žíváte  k   látorové  ář  í,  ez  o eňte  o  o žití  k   látor vč s    ít                
V o  č é   ří   ě se  ůže  k   látor s    o  oško it  

 

Nabíjení akumulátoru 

PŘIBLIŽNÁ DOBA NABITÍ PŘÍSTROJE 

4000 mAh 

4 A ry hlo   íječk  (28086) 70 min. 

2,4 A ry hlo   íječk  (28085) 120 min. 

2000 mAh 

4 A ry hlo   íječk  (28086) 35 min. 

2,4 A ry hlo   íječk  (28085) 60 min. 

 

UPOZORNĚNÍ 

Pře   ří r vo   k   ář  í k  o žití   jeho  o žití  si  řečtěte  elý  ávo  k  o žití    o e hte jej 

 řilože ý   výro k ,   y se s  í  o sl h  mohla seznámit. 

Pok   výro ek ko  koli  ůjč jete  e o jej  ro áváte,  řiložte k  ě   i te to  ávo  k  o žití  

Z  ezte  oškoze í tohoto  ávo    Výro  e  e ese o  ově  ost z  ško y či zr  ě í vz iklá 

 o žívá í   řístroje, které je v roz or  s tí to  ávo e   Pře   o žití   řístroje se sez   te se 

vše i jeho ovlá   í i  rvky   so část i   t ké se z ůso e  vy   tí  řístroje,   yste jej  ohli 

ih e  vy  o t v  ří   ě  e ez eč é sit   e  Pře   o žití  zko trol jte  ev é   ev ě í vše h 

so částí   zko trol jte, z    ěj ká část  řístroje j ko    ř   ez eč ost í o hr   é  rvky  ejso  

 oškoze y, či š  t ě   i st lová y  e o z    e hy í    své   ístě  Toto  l tí i  ro    íječk  i 

její  řívo  í k  el  Jso -li aku nář  í,  k   látor či    íječk   oškoze y,  e o  ejso -li 

ko  let í,  e o žívejte je   z jistěte jeji h o r v  či  áhr    z  origi ál í  íly  

Pro ověře í úrov ě    ití  k   látor  stisk ěte tl čítko     k   látor     o le  očt  svítí í h 

 io     ře  oklá   é  o ě  rovoz   k   ář  í  k   látor v  ří   ě  otře y  o ijte  Je-li 

 k   látor  l ě    itý, svítí vše h y LED  io y  Ak   látor lze    ít z j kékoli úrov ě    ití,   iž 

 y se tí  s ižov l  jeho k    it   

1. Vložte baterii do nabíječky určené výrobcem. 
 

2. Před připojením nabíječky ke zdroji el. proudu zkontrolujte, zda napětí v zásuvce 
odpovídá rozmezí 220-240~50 Hz a zda nabíječka nemá poškozený přívodní kabel 
(např. izolaci) či kryt nebo jinou část. 

 

Je-li    íječk   oškoze  , z jistěte její  áhr    z   ezvadnou originální od výrobce. K nabíjení 

 k   látor    sí  ýt  o žit   o ze origi ál í    íječk  o  výro  e, ji  k  o žití ji é    íječky 
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 ůže z ůso it  ožár či vý   h v  ůsle k   evho  ý h    íje í h   r  etrů  N  áje í k  el 

   íječky  hr ňte  ře   oškoze í   

3. Nabíječku připojte ke zdroji el. proudu. 
 

Pro    íječky  8085/ 8086 

• proces nabíjení je indikován zele o   lik jí í LED ve le červe é LED  

• plné nabití je indikováno pouze rozsvícením zelené LED. 

•  eo vyklý / š  t ý  ro es    íje í je i  iková  zele o    červe o   lik jí í LED  

• Úroveň    ití   terie lze sle ov t  o le  očt  rozsví e ý h LED  io       terii, které se rozsvítí 

 ři    íje í. 

Právo    z ě   výše  ve e é sig  liz  e  ro es     íjení a nabití vyhrazeno. 

4. Po nabití nejprve odpojte nabíječku od zdroje el. proudu a poté z drážek nabíječky 
vysuňte akumulátor po stisknutí a přidržení tlačítka na akumulátoru. 

 

Popis funkcí baterie 

Zobrazení zbývající kapacity baterie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Použití 

• LED  r  ov í l      á  ož ost   st ve í  vo  i te zit sví e í  800    ( 00 %) / 900 
l  (50 %),  ož   ožň je  ro lo žit  o   sví e í      terii, k yž st čí  ižší i te zit  světl   

• Stoj   je vy  ve   ryžový i vz ěr  i, které tl  í  ár zy  ři instalaci a pro ochranu proti 
 klo z  tí    hl  ké   klo ě é rovi ě  

• Svíti lo lze li ovol ě orie tov t    z  k o t ve vertikál í  s ěr   

 

PŘÍPRAVA LED SVÍTILNY K POUŽITÍ 

1. Vložte   terii  o LED svítilny, dokud nezaklapne. 
2. Svítidlo  o žívejte  o ze s Li-io    terií  rče o  k    áje í  k   látorového  ář  í  

Po žití svítilny s ji o    terií  ůže z ůso it  ožár  e o vý   h v  ůsle k   es ráv ý h 
  r  etrů    áje í  

3. Po o í tl čítk     z   í str  ě LED  io    st vte  ož  ov  o  i te zit  světl      800 
lm / 900 lm. 

4. Svíti lo lze li ovol ě orie tov t v horizo tál í  s ěr    z jistit v    é  oloze  oč í i 
šro  y     o í h stoj     
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ SVÍTILNY 
 

• Mi i ál í vz ále ost  ezi svítil o    osvětlov  ý  o jekte  je 0,5    

• Svítilna se v z    té  st v  z hřívá,  e ez ečí  o ále í  

• Ne o žívejte svítil   ve vý  š é   rostře í, j ko jso     říkl    rostory s výskyte  
hořl vý h k   li ,  ly ů  e o  r š ý h látek  Ne o žívejte svítil   v  lízkosti hořl vý h 
  teriálů  

• Ne ívejte se  ří o  o světel ého z roje  

• Ne o žívejte t to svítil  , je-li  ře  í sklo  r sklé  e o  oškoze é  Je-li  ře  í sklo 
 r sklé  e o  oškoze é, je   t é jej   hr  it z  ekviv le t í,  řiče ž je   t é   át    
s ráv é  s ze í těs ě í, ji  k  e   e z jiště   vo otěs ost svítil y  ři  o žití v  ešti  

• Světel ý z roj ve svítil ě  e í vy ě itel ý  Přest  e-li světel ý z roj f  gov t,   sí se 

vy ě it  elá svítil  . 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO NABÍJEČKU 

• Pře     íje í  si  řečtěte  ávo  k  o žívá í  

• N  íječk  je  rče    o ze  ro    íje í  v itř  rostor  Je   t é ji  hrá it  ře   eště , 
vysokou vlhkostí a teplotami nad 40°C. 

• Z  ezte  o žívá í    íječky oso á  (včet ě  ětí), ji ž fyzi ká, s yslová  e o  e tál í 
 es ho  ost či  e ost tek zk še ostí   z  lostí z  r ň je v  ez eč é   o žívá í 
s otře iče  ez  ozor   e o  o če í  Děti si se s otře iče   es ějí hrát  O e  ě se 
nebere v úv h   o žívá í    íječky vel i   lý i  ět i (věk 0-3 roky včet ě)    o žívá í 
 l  ší i  ět i  ez  ozor  (věk     3 roky  o  8 let)  Při o ští se, že těž e he  ike ov  í 
li é  oho   ít  otře y  i o úroveň st  ove o  to to  or o  (EN 60335)  

• Při    íje í z jistěte větrá í,  e oť  ři    íje í  ůže  ojít k ú ik    r, je-li akumulátor 
 oškoze  v  ůsle k  š  t ého z  háze í. 

• N  íječk  včet ě jejího  řívo  ího k  el   hr ňte  ře   oškoze í   N  íje í ko t kty 
   íječky  hr ňte  ře  vo ivý   ře ostě í , je-li    íječk   o     ětí , ji  k hrozí zkr t  
Vi li i    áje ího k  el   hr ňte  ře   efor   í či ji ý   oškoze í   

 

DOPLŇKOVÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERII 

• B terii  hr ňte  ře   eště ,  r ze , vysoko  vlhkostí, te lot  i     50° ,  ře  
 e h  i ký   oškoze í  (   ř   á e )    ik y ji  eotvírejte    es  l jte  Pře  
 skl   ě í   k   ář  í z  ěj o ej ěte   terii    l ě ji    ijte  B terii skl   jte  l ě 
   ito    o ej  to  z  ář  í   z  ůvo     rže í  o  ej elší život osti ji  o  ěkolik  
 ěsí í h ( ej éle  o šesti  ěsí í h)  l ě    ijte  

• Ko t kty   terie  hr ňte  ře  z ečiště í ,  efor   í či ji ý   oškoze í    z  ezte 
vo ivé    ře ostě í ko t ktů   terie  řele e í  ko ektorů    ř  le í í  áskou, aby 
 e ošlo ke zkr tová í   terie, v jehož  ůsle k   ůže  ojít k  ožár  či vý   h   

• Z jistěte,   y si s   terií  ehrály  ěti  

 

ÚDRŽBA A SERVIS 

• Výro ek  o  o   své život osti  evyž   je žá  o  s e iál í ú rž    

• Při  oškoze í  ře  ího skl  (kryt )   sí  ýt sklo   hr zeno za nové. 
 

UPOZORNĚNÍ 

• Při vý ě ě o hr   ého skl  svítil y   sí  ýt řá  ě  s ořá á o    s ze o těs ě í, ji  k 
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 ůže  ojít k  ro iká í  ečistot  ov itř svítil y   k její    oškoze í  Na takovýto druh 
 oškoze í  elze   l t it  árok     ez l t o  zár č í o r v   

• V  ří   ě  otře y čiště í svítil y k čiště í  o žívejte vlhko  textilii, z  ezte vš k ko t kt  
vody s napájecí i ko ektory svítil y     terie  K čiště í  e o žívejte  gresiv í čistí í 
 rostře ky (   ř  tek té  ísky, koroziv í  rostře ky) či org  i ká roz o ště l  (   ř  
  eto ),  ošlo  y k  oškoze í kryt  svítil y  

 

Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické 

nářadí

VÝSTRAHA! 

Je nutno přečíst všechny bezpečnostní pokyny, návod k používání, obrázky a předpisy 

dodané s tímto nářadím. Ne o rže í veškerý h  ásle  jí í h  oky ů  ůže vést k úrazu 

elektri ký   ro  e , ke vz ik   ožár   / e o k váž é   zr  ě í oso   

Veškeré pokyny a návod k používání se musí uschovat, aby bylo možné do nich později 

nahlédnout. 

Výr ze  „elektri ké  ář  í“ ve vše h  ále  ve e ý h výstr ž ý h  oky e h je  yšle o elektri ké 

 ář  í    áje é ( ohy livý   řívo e ) ze sítě,  e o elektri ké  ář  í    áje é z   terií ( ez 

 ohy livého  řívo  )  

1. BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ 

a) Pracoviště je nutné udržovat v čistotě a dobře osvětlené. Ne ořá ek   t  vé  rostory 
 ýv jí  říči o   eho   

b) Elektrické nářadí se nesmí používat v prostředí s nebezpečím výbuchu, kde se 
vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. V elektri ké   ář  í vz ik jí jiskry, které 
mohou zapálit prach nebo výpary. 

c) Při používáni elektrického nářadí je nutno zamezit přístupu dětí a dalších osob. Bude-
li o sl h  vyr šová  ,  ůže ztr tit ko trol       rová ě o  či  ostí  

2. ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST 

a) Vidlice pohyblivého přívodu elektrického nářadí musí odpovídat síťové zásuvce. 
Vidlice se nesmí nikdy jakýmkoliv způsobem upravovat. S nářadím, které má 
ochranné spojení se zemí, se nesmí používat žádné zásuvkové adaptéry. Vidlice, které 
 ejso  z eho  o e y ú r v  i   o  oví  jí í zás vky o ezí  e ez ečí úr z  
elektrickým proudem. 

b) Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako např. potrubí, tělesa 
ústředního topení, sporáky a chladničky. Ne ez ečí úr z  elektri ký   ro  e  je větší, 
je-li v še tělo s oje o se ze í  

c) Elektrické nářadí se nesmí vystavovat dešti, vlhku nebo mokru. Vnikne-li do 
elektri kého  ář  í vo  , zvyš je se  e ez ečí úr z  elektri ký   ro  e   

d) Pohyblivý přívod se nesmí používat k jiným účelům. Elektrické nářadí se nesmí nosit 
nebo tahat za přívod, ani se nesmí tahem za přívod odpojovat vidlice ze zásuvky. 
Přívod je nutné chránit před horkem, mastnotou, ostrými hranami nebo pohyblivými 
částmi. Poškoze é  e o z  ot  é  řívo y zvyš jí  e ez ečí úr z  elektri ký   ro  e   

e) Je-li elektrické nářadí používáno venku, musí se použít prodlužovací přívod vhodný 
pro venkovní použití. Po žívá i  ro l žov  ího  řívo    ro ve kov í  o žití o ez je 
 e ez ečí úr z  elektri ký   ro  e   



22 
 

f) Používá-li se elektrické nářadí ve vlhkých prostorech, je nutné používat napájení 
chráněné proudovým chráničem (RCD). Po žívá í R D o ez je  e ez ečí úr z  
elektri ký   ro  e   Poje  „ ro  ový  hrá ič (R D)“  ůže  ýt   hr ze   oj e  „hl v í 
jistič o vo   (GF  )“  e o „jistič   ik jí ího  ro    (EL B)“  

3. BEZPEČNOST OSOB 

a) Při používání elektrického nářadí musí být obsluha pozorná, musí se věnovat tomu, 
co právě dělá, a musí se soustředit a střízlivě uvažovat. Elektrické nářadí se nesmí 
používat, je-li obsluha unavena nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. Chvilková 
 e ozor ost  ři  o žívá í elektri kého  ář  í  ůže vést k váž é    or  ě í oso   

b) Používat osobní ochranné pracovní prostředky. Vždy používat ochranu očí. 
O hr   é  o ů ky j ko    ř  res irátor,  ez eč ost í o  v s  rotiskl zovo  ú r vo , 
tvr á  okrývk  hl vy  e o o hr    sl  h ,  o žív  é v so l    s  o  í k  i  rá e, 
s iž jí  e ez ečí  or  ě í oso   

c) Je nutno vyvarovat se neúmyslnému spuštění stroje. Je nutno se ujistit, že je spínač 
před zapojením vidlice do zásuvky a/nebo při připojování bateriové soupravy, 
zvedáním či přenášením nářadí v poloze vypnuto. Pře áše í  ář  í s  rste     s í  či 
 e o z  ojová í vi li e  ář  í se z    tý  s í  če   ůže  ýt  říči o   eho   

d) Před zapnutím nářadí je nutno odstranit všechny seřizovací nástroje nebo klíče. 
Seřizov  í  ástroj  e o klíč, který zůst  e  ři ev ě  k otáčejí í se části elektri kého 
 ář  í,  ůže  ýt  říči o   or  ě í oso   

e) Obsluha musí pracovat jen tam, kam bezpečně dosáhne. Obsluha musí vždy 
udržovat stabilní postoj a rovnováhu. To   ož í le ší ko trol      elektri ký   ář  í  
v  e ře ví   ý h sit   í h  

f) Oblékat se vhodným způsobem. Nenosit volné oděvy ani šperky. Obsluha musí dbát, 
aby měla vlasy a oděv dostatečně daleko od pohyblivých částí. Vol é o ěvy, š erky 
   lo hé vl sy  oho   ýt z  hy e y  ohy  jí í i se část i  

g) Jsou-li k dispozici prostředky pro připojeni zařízení k odsávání a sběru prachu, je 
nutno zajistit, aby se taková zařízení připojila a správně používala. Po žití tě hto 
z říze í  ůže o ezit  e ez ečí z ůso e á vz ik jí í   r  he   

h) Obsluha nesmí dopustit, aby se kvůli rutině, která vychází z častého používání 
nářadí, stala samolibou a začala ignorovat zásady bezpečnosti nářadí. Neopatrná 
či  ost  ůže ve zlo k  vteři y z ůso it záv ž é  or  ě í  

4. POUŽÍVÁNÍ A ÚDRŽBA BATERIOVÉHO NÁŘADÍ 

a) Elektrické nářadí se nesmí přetěžovat. Je nutné používat správné elektrické nářadí, 
které je určené pro prováděnou práci. S ráv é elektri ké  ář  í    e lé e    ez eč ěji 
vykonávat práci, pro kterou bylo konstruováno. 

b) Nesmí se používat elektrické nářadí, které nelze zapnout a vypnout spínačem. 
J kékoliv elektri ké  ář  í, které  elze ovlá  t s í  če , je  e ez eč é     sí  ýt 
opraveno. 

c) Před jakýmkoliv seřizováním, výměnou příslušenství nebo před uskladněním 
elektrického nářadí je nutno vytáhnout vidlici ze síťové zásuvky a/nebo odejmout 
bateriovou soupravu z elektrického nářadí, je-li odnímatelná. Tato preventivní 
 ez eč ost í o  tře í o ez jí  e ez ečí   ho ilého s  ště í elektri kého  ář  í  

d) Nepoužívané elektrické nářadí je nutno skladovat mimo dosah dětí a nesmí se dovolit 
osobám, které nebyly seznámeny s elektrickým nářadím nebo s těmito pokyny, aby 
nářadí používaly. Elektri ké  ář  í je v r ko   ezk še ý h  živ telů  e ez eč é  

e) Elektrické nářadí a příslušenství je nutno udržovat. Je třeba kontrolovat seřízení 
pohybujících se částí a jejich pohyblivost, soustředit se na praskliny, zlomené 
součásti a jakékoliv další okolnosti, které mohou ohrozit funkci elektrického nářadí. 
Je-li nářadí poškozeno, před dalším použitím je nutno zajistit jeho opravu. Mnoho 
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 eho  je z ůso e o  e ost teč ě   ržov  ý  elektri ký   ář  í   

f) Řezací nástroje je nutno udržovat ostré a čisté. S ráv ě   ržov  é     ostře é řez  í 
 ástroje s  e ší  r v ě o o  ostí z  hytí z    teriál  e o se z  lok jí    rá e s  i i se 
snáze kontroluje. 

g) Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. je nutno používat v souladu s 
těmito pokyny a takovým způsobem, jaký byl předepsán pro konkrétní elektrické 
nářadí, a to s ohledem na dané podmínky práce a druh prováděné práce. Po žívá í 
elektri kého  ář  í k  rová ě í ji ý h či  ostí,  ež  ro j ké  ylo  rče o,  ůže vést k 
 e ez eč ý  sit   í   

h) Rukojeti a úchopové povrchy je nutno udržovat suché, čisté a bez mastnot. Kluzké 
r kojeti   ú ho ové  ovr hy  e  ožň jí v  eočekáv  ý h sit   í h  ez eč é  rže í   
kontrolu  ář  í  

5. POUŽÍVÁNÍ A ÚDRŽBA BATERIOVÉHO NÁŘADÍ 

a) Nářadí nabíjejte pouze nabíječem, který je určen výrobcem. N  íječ, který  ůže  ýt 
vho  ý  ro je e  ty    teriové so  r vy,  ůže  ýt  ři  o žití s ji o    teriovo  so  r vo  
 říči o   e ez ečí  ožár   

b) Nářadí používejte pouze s bateriovou soupravou, která je výslovně určena pro dané 
nářadí  Po žívá í j ký hkoli ji ý h   teriový h so  r v  ůže  ýt  říči o   e ez ečí 
úr z   e o  ožár   

c) Není-li bateriová souprava právě používána, chraňte ji před stykem s jinými 
kovovými předměty jako jsou kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby, 
nebo jiné malé kovové předměty, které mohou způsobit spojení jednoho kontaktu 
baterie s druhým. Zkr tová í ko t ktů   terie  ůže z ůso it  o ále i y  e o  ožár  

d) Při nesprávném používání mohou z baterie unikat tekutiny; vyvarujte se kontaktu s 
nimi. Dojde-li k náhodnému styku s těmito tekutinami, opláchněte postižené místo 
vodou. Dostane-li se tekutina do oka, vyhledejte navíc lékařskou pomoc. Tekutiny 
  ik jí í z   terie  oho  z ůso it zá ěty  e o  o ále i y  

e) Bateriová souprava nebo nářadí, které je poškozeno nebo přestavěno, se nesmí 
používat. Poškoze é  e o   r ve é  k   látory se  oho   hov t  e ře ví  tel ě, které 
 ůže  ít z   ásle ek oheň, vý   h  e o  e ez ečí úr z   

f) Bateriové soupravy nebo nářadí se nesmí vystavovat ohni nebo nadměrné teplotě. 
Vyst ve í oh i  e o te lotě vyšší  ež  30 °   ůže z ůso it vý   h  

g) Je nutno dodržovat všechny pokyny nabíjení a nenabíjet bateriovou soupravu nebo 
nářadí mimo teplotní rozsah, který je uveden v návodu k používání. Nesprávné 
   íje í  e o    íje í  ři te lotá h, které jso   i o  ve e ý rozs h,  oho   oško it 
  terii   zvýšit riziko  ožár   

6. SERVIS 

a) Opravy vašeho bateriového nářadí svěřte kvalifikované osobě, které bude používat 
identické náhradní díly. Tí to z ůso e     e z jiště   stej á úroveň  ez eč osti 
 ář  í j ko  ře  o r vo   

a) Poškozené bateriové soupravy se nesmí nikdy opravovat. Oprava bateriových souprav 
 y  ěl   ýt  rová ě    o ze   výro  e  e o v   torizov  é  servis . 

 

Bezpečnostní pokyny pro nabíječku 

• N  íječk   hr ňte  ře   eště    vlhke   N  íječk  lze  o žív t  o ze v  z vře ý h 
prostorech. 

• N  íječk  je  rče   k    íje í  o ze  k   látor   o áv  ého k to  to  k   ář  í   
žá  ý h ji ý h  k   látorů  Při    íje í ji ý h  k   látorů,  ež ke který  je    íječk  
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 rče  ,  ůže  ojít k  ožár  či vý   h   

• U rž jte    íječk  čisto   

• Pře  k ž ý   o žití     íječky zko trol jte, z   je v  ořá k , včet ě  řívo  ího k  el   

• N  íječk   e rovoz jte    s    o vz ětlivý h  ře  ěte h    o kl  e h (   ř        íře) 
či v  rostře í s vý  š o   / e o hořl vo   t osféro   

• Při    íje í vž y z jistěte  ost teč é větrá í,  e oť  ůže  ojít k ú ik    r či elektrolyt  z 
akumulátoru, je-li  k   látor  oškoze  v  ůsle k  š  t ého z  háze í/ oškoze í  

• N  íječk   e rovoz jte    s    o vz ětlivý h  ře  ěte h    o kl  e h (   ř        íře) 
či v  rostře í s vý  š o   / e o hořl vo   t osféro   

• Při    íje í vž y z jistěte  ost teč é větrá í,  e oť  ůže  ojít k ú ik    r či elektrolyt  z 
akumulátoru, je-li  k   látor  oškoze  v  ůsle k  š  t ého z  háze í/ oškoze í  

• Po  ko če í    íje í    íječk  o  ojte o  z roje el   ro   ,  e e hávejte ji  ři oje o  k 
   ětí  éle,  ež je   t é  

• Z  ezte  o žívá í    íječky oso á  (včet ě  ětí), ji ž fyzi ká, s yslová  e o  e tál í 
 es ho  ost či  e ost tek zk še ostí   z  lostí z  r ň je v  ez eč é   o žívá í 
s otře iče  ez  ozor   e o  o če í  Děti si se s otře iče   es ějí hrát  O e  ě se 
 e ere v úv h   o žívá í  řístroje vel i   lý i  ět i (věk 0-3 roky včet ě)    o žívá í 
 l  ší i  ět i  ez  ozor  (věk     3 roky  o  8 let)  Při o ští se, že těž e he  ike ov  í 
li é  oho   ít  otře y  i o úroveň st  ove o  to to  or o  (EN 60335)  

 

Bezpečnostní pokyny pro akumulátor 
• Akumulátor skladujte a    íjejte v s  hé   rostře í a dbejte na to, aby se do nich 

nedostala voda. 

• Nik y  k   látor  evyst v jte  ří é   sl  eč í   záře í   te lotá  vyšší   ež 50 °   

• Ak   látor    íjejte je   o  o    otře  o  k nabíjení viz. signalizace kontrolkou na 
   íječi  

• Ko ektory  k   látor    rž jte čisté    hr ňte je  ře  z  ese í ,  efor   í    ře  
zkratováním. 

• Ak   látor  hr ňte  ře   ár zy, vlhkostí    ik y  k   látor  eotvírejte či  e h  i ky 
 e oškoz jte  

• Ak   látor  ik y  es  l jte,  evh z jte  o vo y či život ího  rostře í,  le o evz ejte jej 
k ekologické likvidaci. 

• Pok    oj e k  oškoze í  k   látor    ú ik  elektrolyt  v  ůsle k  š  t ého z  háze í 
s  k   látore , vyh ěte se ko t kt  s  okožko   Doj e-li k  otřís ě í  okožky,  ůkl   ě 
ji   yjte vo o   Tek ti y   ik jí í z   terie  oho  z ůso it zá ěty,  o ále i y  ebo 
 ole tá í  V  ří   ě z s že í očí je  ůkl   ě vy lá h ěte čisto  vo o    ih e  ko z lt jte 
s lék ře , v  ří   ě  ožití ih e  ko z lt jte s lék ře  ohle  ě  ost     

 

Skladování 
• Ak   ář  í skl   jte    s  hé   ístě  i o  os h  ětí  Pře   skl   ě í   k   ář  í z 

 ěho z  ez eč ost í h  ůvo ů  k   látor vyj ěte  Je-li akumulátor zasunutý v aku 
 ář  í,  o hází k jeho ry hlejší   vy íje í  Ak   látor    ář  í  hr ňte  ře   r ze , 
vysokými teplotami, vlhkem a vodou. 
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Význam symbolů na štítcích 

 

 

 

 

 

 

 

 

    
Pře   o žití  si  řečtěte 
návod k  o žití    

Pozor, výstraha, řiďte se 
instrukcemi. 

 Po žívejte  ertifikov  o  
ochranu zraku a sluchu 
s  ost teč o  úrov í 
ochrany. 

  Z ět ý s ěr   terií, viz 
dále. 

 
O  oví á  řísl š ý  
 ož   vků  EU    

Elektroodpad, viz dále 

 Z říze í  r hé tří y 
ochrany. Dvojitá izolace.   Akumulátor nevystavujte 

 ří é   sl  eč í   
záře í   te lotá  vyšší  
 ež 50 °C. 

 N  íječk  je  rče    ro 
 o žití  o ze v interiéru. 
N t o  hrá it  ře  
 eště    vlhke   

  Akumulátor nevhazujte do 
vody a nevyhazujte jej do 
život ího  rostře í  

 
Stej os ěr ý 
 ro  /   ětí    Akumulátor nespalujte. 

 
Zásuvka  rče    ro 
nabíjení akumulátoru 
stej os ěr ý   ro  e   

  
Sériové číslo z hr  jí í 
rok,  ěsí  výro y, číslo 
série 

 Pojistka s uvedením 
proudové hodnoty v A.    
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Likvidace odpadu 

OBALY 

• O  ly vyhoďte  o  řísl š ého ko tej er     tří ě ý o      
 

AKU NÁŘADÍ 

Po le evro ské s ěr i e (EU)  0  / 9 se elektri ká   elektro i ká z říze í  es ějí 
vyh zov t  o s ěs ého o     ,  le je  ez yt é je o evz  t k ekologi ké likvi   i  o 
z ět ého s ěr  elektroz říze í    k to    rče á s ěr á  íst   Pře  o evz á í   k  
 ář  í z  ěj o ej ěte  k   látor, který je   t é o evz  t k ekologi ké likvi   i   terií 

s  ost t ě (o  ěle ě)    for   e o s ěr ý h  íste h o  ržíte    o e  í  úř  ě  

AKUMULÁTOR 

Ak   látor o s h je  á l ě, které jso   e ez eč é  ro život í  rostře í,  roto jej 

odevzdejte k ekologické recyklaci / likvi   i  o z ět ého s ěr   k   látorů  Po le 

evro ské s ěr i e o  k   látore h     terií h  006/66 E   es í  ýt  e o žitel é 

 k   látory vyhoze y  o s ěs ého o      či život ího  rostře í    for   e o s ěr ý h 

 íste h o  ržíte    o e  í  úř  ě  

Záruční lhůta a podmínky (práva z vadného 

plnění) 

• Požá á-li o to k   jí í, je  ro áv jí í  ovi e  k   jí í    oskyt o t zár č í  o  í ky 
(práva z v   ého  l ě í) v  íse  é for ě  le záko    

 

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS 

Pro   l t ě í  ráv     zár č í o r v  z oží se o r ťte    o  ho  ík ,   kterého jste z oží 

zakoupili. 
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EU Prohlášení o shodě 

Výrobce Levior s.r.o. • Tov čovská 3488,  Z-750 0  Přerov  rohl š je, že  ásle  ě oz  če á 

z říze í    zákl  ě své ko  e  e   ko str k e, stej ě j ko    trh  ve e á  rove e í, o  oví  jí 

 íže  ve e ý   ož   vků  Evro ské   ie  Toto  rohláše í se vy ává    výhr   í o  ově  ost 

výrobce. 

Předměty prohlášení-identifikace výrobků: 

Produkt: Ak  LED světlo 

Model: PLCL-741A-20W-20V 

Číslo  oložky: 28065 

jso  ve sho ě s  ásle  jí í i h r o izov  ý i  or   i včet ě jeji h  oz ěň jí í h  říloh,  ok   

exist jí,    jeji hž zákl  ě se sho    rohl š je s  ále  ve e ý i h r o iz č í i  ře  isy: 

 

EN 60598-2-4:2018; EN IEC 60598-1:2021+A11 

EN 62471:2008 ;  EN 62493:2015+A1 

(EU) 2014/30: 

EN IEC 55015:2019+A11; EN 61547:2009  

 

Ko  let  i te h i ké  ok  e t  e (EU)  0 4/30  rove l O  řej M rek se sí le       rese 

výrobce. 

Technická dokumentace je k dispozici na adrese výrobce. 

Místo a datum vydání ES prohlášení o shodě: Přerov, 30 6  0 4 

Oso   o ráv ě á vy r  ov t ES  rohláše í o sho ě j é e  výro  e ( o  is, j é o, f  k e): 

 

 

 

 

O  řej M rek 

Jednatel s oleč osti Levior s.r.o. 
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Návod na použitie 

Číslo  oložky: 28065 

Model: PLCL-741A-20W-20V 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pre   o žití  si  ozor e  rečít jte te to     ál  

Te to     ál  ol  relože ý z origi ál   
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Technické údaje 

Názov Led světlo aku 

Číslo  oložky  28065 

Model PLCL-741A-20W-20V 

Max. napätie akumulátoru 20 V 

Vý rž   térie Max. 5hrs 

Výkon LED 20 W 

Svetelný tok max. 2000 Im 

Intenzita svietenia 50% – 100% 

Farebná teplota svetla 5000 K 

Krytie IP20 

 

Súčasti a ovládacie prvky 

 

 

                     

 

 

1. Hlava pracovného svetla 
2. Zostava LED lampy 
3. Pre os ý  ržiak 
4. S í  č s nastavením svietenia (50% – 100%) 

Montážny návod 
Nastavenie stojana 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Prenosný drži k LED pracovného svetla (3) je nastaviteľný (max. 360°). Pre   o žití    st vte 
 ržiak do vhodnej pozicie. 

POZNÁMKA: Nepřekračujte nastaviteľný rozsah, aby nedošlo k poškodeniu držiaka.  

Hlavu pracovného svetla je  ož é vertikálne nakloniť  ž o 30° dole, alebo 90° hore. 
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Ak  h ete   r viť s er svetl ,  voľ ite  oč ý z isťov  í go  ík  N st vte hl v   r  ov ého 

svetl   o  ož  ov  ej  ozí ie   z ov  go  ík  ti h ite  

VYBRATIE / VLOŽENIE BATÉRIE (Obr. 3)  

  

                          Obr. 3 

VAROVANIE:  
Pre  vyko   í   ký hkoľvek ú r v s   istite, že je LED  r  ov é svetlo vy   té  

1. Je  o  r ko   ržte LED  r  ov é svetlo    r ho  r ko    tériový  lok  
2. Inštalácia: vyti h ite   z s ňte   téri   o  ort    térie,  re  z č tí   revá zky s   istite, 

že  voľňov  i  zá   k      re  ej str  e   térie z    l      iesto     téri  je z iste á  
3. Vybratie:   l o   le o  rst  i stl čte  voľňov  i  zá   k    térie   súč s e vyti h ite 

batériu. 
 

 

ZAP/VYP SPÍNAČ 

    

Pracovné LED svetlo je vybavené ZAP/VYP s í  čom (4) umiestneným na zadnej strane tela 

prístroja. 

ZAP/VYP s í  č: Pozícia I a II: Zapnuté 

 Pozícia O: Vypnuté 

POZNÁMKA:  Pozícia I: 1800 lm 

            Pozícia II: 900 lm.  

VAROVANIE 

Nepozerajte sa priamo do svetelného lúča. Nikdy nemierte lúčom na inú osobu alebo 

predmet. Vždy mierte len na obrobok. 

Ne ierte zá er e lúčo  svetl     oso y   z istite,   y lúč  esvietil  o očí oso á   lhšie  ko 

0,25s. 
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Pokyny pre zaobchádzanie s akumulátorom 

• V závislosti    vl st osti  h lítiového  k   látor  je  ôležité,  o 3  esi  o h ko trolov ť 
jeho úroveň    iti   Ak je úroveň    iti   ízk , je  otre  é z istiť    itie  k   látor . 

• Ak  o e háte  k   látor  lhú  o    ez    iti ,  ôže úroveň    iti  kles úť    veľ i 
 ízk  úroveň,  le o s   k   látor  ôže ú l e vy iť  V to to  rí   e hrozí  oško e ie 
akumulátora. 

• Po úplnom nabití  k   látor  ho  ož o o äť  o e h ť  lhú  o    ez  o žiti   
Všeo e  e s  o  orúč  ko trolov ť  k   látor  i i ál e k ž é 3  esi  e  

• Poki ľ  o žív te  k   látorové  ár  ie,  ez     ite  o  o žití  k   látor vč s    iť                    
V o  č o   rí   e s   ôže  k   látor ľ hko  oško iť. 

 

Nabíjanie akumulátora 

PRIBLIŽNÉ DOBY NABÍJANIA AKUMULÁTOROV NABÍJAČKAMI 

4000 mAh 

4 A rýchlonabíjačk  (28086) 70 min. 

2,4 A rýchlonabíjačk  (28085) 120 min. 

2000 mAh 

4 A rýchlonabíjačk  (28086) 35 min. 

2,4 A rýchlonabíjačk  (28085) 60 min. 

 

UPOZORNENIE 

Pred prípravou aku  ár  i      o žitie   jeho  o žití  si  rečít jte  elý  ávo      o žitie   

 e h jte ho  rilože ý  ri výro k ,   y s  s  í  o sl h   ohl  o oz á iť  

Ak výro ok ko  koľvek  ožiči v te  le o ho  re áv te,  riložte k  e    j te to  ávo      o žitie  

Z  ráňte  oško e ie tohto  ávo    Výro     e esie zo  ove  osť z  ško y či zr  e i  vz ik  tá 

 o žív  í   rístroj , ktoré je v roz ore s tý to  ávo o   Pre   o žití   rístroj  s  zoz á te so 

všetký i jeho ovlá   í i  rvk  i   ko  o e t i   tiež s  s ôso o  vy   tie  rístroj ,   y ste 

ho  ohli ih eď vy  úť v  rí   e  e ez eč ej sit á ie  Pre   o žití  sko trol jte  ev é   ev e ie 

všetký h súč stí   sko trol jte, či  ej ká č sť  rístroj   ko    r  Bez eč ost í o hr   é  rvky  ie 

sú  oško e é, či zle   i št lov  é  le o či  e hý      svojo   ieste  Toto  l tí  j  re    íj čk  

i jej  rívo  ý ká el  Ak sú  k   ár  ie,  k   látor  le o    íj čk   oško e é,  le o  k  ie sú 

ko  let é,  e o žív jte i h   z istite i h o r v  či  áhr    z  origi ál e  iely  

N  overe ie úrov e    iti   k   látor  stl čte tl či lo     k   látor     o ľ   očt  svieti  i h 

diód a predpokladanej dobe prevádzky aku náradia akumulátor v prípade potreby dobite. Ak je 

 k   látor  l e    itý, svieti  všetky LED  ió y  Ak   látor  ož o    iť z  kejkoľvek úrov e 

   iti ,  ez toho   y s  tý  z ižov l  jeho k    it   

1. Akumulátor najprv zasuňte do drážok dodávané nabíjačky. 

 

2. Pred pripojením nabíjačky k zdroju el. prúdu skontrolujte, či napätie v zásuvke 
zodpovedá rozmedzí 220-240 ~ 50 Hz a či nabíjačka nemá poškodený prívodný kábel 
(napr. izoláciu) či kryt alebo inú časť. 

 

Ak je    íj čk   oško e á, z istite jej  áhr    z   ezv   o  origi ál ou od výrobca. Na nabíjanie 

 k   látor    sí  yť  o žitá le  origi ál e    íj čk  o  výro   , i  k  o žiti  i ej    íj čky 
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 ôže b s ôso iť  oži r či vý   h v  ôsle k   evho  ý h    íj  í h   r  etrov  N  áj  í ká el 

   íj čky  hráňte  re   oško e í   

3. Nabíječku připojte k zdroju el. prúdu. 
 

Pre    íj čky  8085/ 8086 

•  ro es    íj  i  je i  ikov  ý zele o   lik jú   LED ve ľ  červe ej LED  

•  l é    itie je i  ikov  é le  rozsviete í  zele ej LED  

•  eo vyklý / zlý  ro es    íj  i  je i  ikov  ý zele o    červe o   lik jú e LED  

• Úroveň    iti    térie  ož o sle ov ť  o ľ   očt  rozsviete ý h LED  ió       téri , ktoré s  

rozsvieti pri nabíjaní. 

Právo    z e   vyššie  ve e ej sig  lizá ie  ro es     íjanie a nabitie vyhradené. 

4. Po nabití najprv odpojte nabíjačku od zdroja el. prúdu a potom z drážok nabíjačky 
vysuňte akumulátor po stlačení a pridržaní tlačidla na akumulátore. 

 

 

Popis funkcií batérie 

Zobrazenie zostávajúcej kapacity batérie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Použitie 

• LED  r  ov á l      á  ož osť   st ve i   vo h i te zít sviete i   800    ( 00 %) / 
900 l  (50 %), čo   ožň je  re ĺžiť  o   sviete i       téri , keď st čí  ižši  i te zit  
svetla. 

• Stoj   je vy  ve ý g  ový i vz er  i, ktoré tl i   ár zy  ri i št lá ii      o hr     roti 
 oš yk  ti     hl  kej   klo e ej rovi e  

• Svieti lo je  ož é ľ  ovoľ e orie tov ť    z  k úť vo vertikál o  s ere  

 

PRÍPRAVA LED SVIETIDLÁ NA POUŽITIE 

1. Vložte   téri   o LED svieti l , ký   ez kl   e  
2. Svieti lo  o žív jte i   s Li-io    tério   rče o        áj  ie  k   látorového  ár  i   

Po žitie svieti l  s i o    tério   ôže s ôso iť  oži r  le o vý   h v  ôsle k  



34 
 

nesprávnych parametrov napájania. 
3. Po o o  tl či l     z   ej str  e LED  ió    st vte  ož  ov  ú i te zit  svetl      800 

lm / 900 lm. 
4. Svieti lo je  ož é ľ  ovoľ e orie tov ť v horizo tál o  s ere   z istiť v    ej  olohe 

 oč ý i skr tk  i     oko h stoj     
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY NA POUŽÍVANIE SVIETIDLÁ 
 

• Mi i ál   vz i le osť  e zi svieti lo    osvetľov  ý  o jekto  je 0,5    

• Svieti lo s  v z    to  st ve z hriev ,  e ez eče stvo  o ále i   

• Ne o žív jte svieti lo vo vý  š o   rostre í,  ko sú    ríkl    riestory s výskyto  
horľ vý h kv   lí ,  ly ov  le o  r š ý h látok  Ne o žív jte svieti lo v  lízkosti 
horľ vý h   teriálov  

• Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja. 

• Ne o žív jte toto svieti lo,  k je  re  é sklo  r sk  té  le o  oško e é  Ak je  re  é 
sklo  r sk  té  le o  oško e é, je   t é ho   hr  iť z  ekviv le t é,  ričo  je   t é 
   ť    s ráv e  s  e ie tes e i , i  k  e   e z iste á vo otes osť svieti l   ri  o žití 
v   ž i  

• Svetel ý z roj vo svieti le  ie je vy e iteľ ý  Ak  rest  e svetel ý z roj f  gov ť,   sí 
s  vy e iť  elé svieti lo  
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE NABÍJAČKU 

• Pre     íj  í  si  rečít jte  ávo      o žív  ie  

• N  íj čk  je  rče á i         íj  ie vo v útri  riestorov  Je   t é j   hrá iť  re    žďo , 
vysoko  vlhkosťo    te lot  i     40°   

• Z  ráňte  o žív  i     íj čky oso á  (vrát  e  etí), ktorý  fyzi ká, z yslová  le o 
 e tál    es ho  osť či  e ost tok skúse ostí   z  lostí z  r ň je v  ez eč o  
 o žív  í s otre ič   ez  ozor   le o  o če i   Deti s  so s otre ičo   es ú hr ť  
Všeo e  e s   e erie  o úv hy  o žív  ie    íj čky veľ i   lý i  eť i (vek 0-3 roky 
vrát  e)    o žív  ie  l  ší i  eť i  ez  ozor  (vek     3 roky  o  8 rokov)  Pri úšť  
s , že ť žko he  ike ov  í ľ  i   ôž    ť  otre y  i o úrov e st  ove ej to to  or o  
(EN 60335). 

• Pri    íj  í z istite vetr  ie,  retože  ri    íj  í  ôže  ôjsť k ú ik   ár,  k je  k   látor 
 oško e ý v  ôsle k  zlého z o  há z  i   

• N  íj čk  vrát  e jej  rívo  ého ká l   hráňte  re   oško e í   N  íj  ie ko t kty 
   íj čky  hráňte  re  vo ivý   re oste í ,  k je    íj čk   o     ätí , i  k hrozí 
skr t  Vi li      áj  ieho ká l   hráňte  re   efor á io  či i ý   oško e í   

 

DOPLNKOVÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIU 

• B téri   hráňte  re    žďo ,  r zo , vysoko  vlhkosťo , te lot  i     50° ,  re  
 e h  i ký   oško e í  (   r   á o )    ik y j   eotvár jte    es  ľ jte  Pre  
uskladnením aku náradia z neho odoberte batériu a plne ju nabite. Batériu skladujte plne 
nabitú   o o r tú z  ár  i    z  ôvo     rž  i  čo   j lhšej život osti j   o  iekoľký h 
 esi  o h (  j lhšie  o šiesti h  esi  o h)  l e    ite  

• Ko t kty   térie  hráňte  re  z ečiste í ,  efor á io  či i ý   oško e í    z  e zte 
vodivému premosteniu kontaktov batérie prelepením konektorov napr. lepiacou páskou, 
  y  e ošlo k skr tov  i    térie, v  ôsle k  ktorého  ôže  ôjsť k  oži r  či vý   h   

• Zaistite, aby sa s batériou nehrali deti. 
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ÚDRŽBA A SERVIS 

• Výro ok  oč s svojej život osti  evyž   je ži     š e iál   ú rž    

• Pri  oško e í  re  ého skl  (kryt )   sí  yť sklo   hr  e é z   ové  
 

UPOZORNENIE 

• Pri vý e e o hr   ého skl  svieti l    sí  yť ri   e  s ori    é    s  e é tes e ie, 
i  k  ôže  ôjsť k  re ik  i   ečistôt  ov útr  svieti l   k jeho  oško e i   N  t kýto  r h 
 oško e i   ie je  ož é   l t iť  árok     ez l t ú zár č ú o r v   

• V  rí   e  otre y čiste i  svieti l     čiste ie  o žív jte vlhkú textíli , z  e zte vš k 
ko t kt  vo y s    áj  í i ko ektor i svieti l      térie  N  čiste ie  e o žív jte 
 gresív e čisti  e  rostrie ky (   r  tek té  iesky, korozív e  rostrie ky) či organické 
roz úšť  lá (   r    etó ),  ošlo  y k  oško e i  kryt  svieti l   

 

Obecné bezpečnostné pokyny pre elektrické 

náradie

VÝSTRAHA! 

Je nutné prečítať všetky bezpečnostné pokyny, návod na používanie, obrázky a predpisy 

dodané s týmto náradím. Ne o rž  ie všetký h   sle  jú i h  oky ov  ôže viesť k úr z  

elektri ký   rú o , k  vz ik   oži r    /  le o k váž e   zr  e i  osô   

Všetky pokyny a návod na používanie sa musí uschovať, aby bolo možné do nich neskôr 

nahliadnuť. 

Výr zo  "elektri ké  ár  ie" vo všetký h ď lej  ve e ý h výstr ž ý h  oky o h je  ysle é 

elektrické náradie napájané (pohyblivým prívodom) zo siete, alebo elektrické náradie napájané z 

batérií (bez pohyblivého prívodu). 

1. BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA 

a) Pracovisko je nutné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé 
 riestory  ýv jú  ríči o   ehô   

b) Elektrické náradie sa nesmie používať v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu, kde 
sa vyskytujú horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, 
ktoré  ôž  z  áliť  r  h  le o vý  ry  

c) Pri použití elektrického náradia je nutné zamedziť prístupu detí a ďalších osôb.                       
Ak    e o sl h  vyr šov  á,  ôže str tiť ko trol      vyko áv  o  či  osťo   

2. ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ 

a) Vidlica pohyblivého prívodu elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej 
zásuvke. Vidlica sa nesmie nikdy akýmkoľvek spôsobom upravovať. S náradím, 
ktoré má ochranné spojenie so zemou, sa nesmú používať žiadne zásuvkové 
adaptéry. Vidlica, ktoré nie sú znehodnotené úpravami a zodpovedajúce zásuvky 
o  e zi   e ez eče stvo úr z  elektri ký   rú o   

b) Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako napr. potrubie, telesá 
ústredného kúrenia, sporáky a chladničky. Ne ez eče stvo úr z  elektri ký   rú o  
je väčšie,  k je v še telo s oje é so ze o   

c) Elektrické náradie sa nesmie vystavovať dažďu, vlhku alebo mokru. Ak vnikne do 
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elektri kého  ár  i  vo  , zvyš je s   e ez eče stvo úr z  elektri ký   rú o   

d) Pohyblivý prívod sa nesmie používať na iné účely. Elektrické náradie sa nesmie 
nosiť alebo ťahať za prívod, ani sa nesmie ťahom za prívod odpájať vidlice zo 
zásuvky. Prívod je nutné chrániť pred horúčavou, mastnotou, ostrými hranami alebo 
pohyblivými časťami. Poško e é  le o z  ot  é  rívo y zvyš jú  e ez eče stvo 
úrazu elektrickým prúdom. 

e) Ak je elektrické náradie používané vonku, musí sa použiť predlžovací prívod vhodný 
pre vonkajšie použitie. Po žív  é  re lžov  ieho  rívo    re vo k jšie  o žitie 
o  e z je  e ez eče stvo úr z  elektri ký   rú o   

f) Ak používa sa elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, je nutné používať napájanie 
chránené prúdovým chráničom (RCD). Po žív  ie R D o  e z je  e ez eče stvo 
úr z  elektri ký   rú o   Poje  " rú ový  hrá ič (R D)"  ôže  yť   hr  e ý  oj o  
"hl v ý istič o vo   (GF  )"  le o "istič   ik jú eho  rú   (EL B)"  

3. BEZPEČNOSŤ OSÔB 

a) Pri používaní elektrického náradia musí byť obsluha pozorná, musí sa venovať tomu, 
čo práve robí, a musí sa sústrediť a triezvo uvažovať. Elektrické náradie sa nesmie 
používať, ak je obsluha unavená alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
 hvíľková  e ozor osť  ri  o žív  í elektri kého  ár  i   ôže viesť k váž e   
poraneniu osôb. 

b) Používať osobné ochranné pracovné prostriedky. Vždy používať ochranu očí. 
O hr   é  o ô ky  ko    r  Res irátor,  ez eč ost á o  v s  rotiš ykovo  ú r vo , 
tvr á  okrývk  hl vy  le o o hr    sl  h ,  o žív  é v súl  e s  o  ie k  i  rá e, 
z iž jú  e ez eče stvo  or  e i  osô   

c) Je nutné vyvarovať sa neúmyselnému spusteniu stroja. Je nutné sa uistiť, že je 
spínač pred zapojením vidlice do zásuvky a / alebo pri pripájaní batériové súpravy, 
zdvíhaním či prenášaním náradia v polohe vypnuté. Pre áš  ie  ár  i  s  rsto     
vy í  či  le o z  áj  ie vi li e  ár  i  so z    tý  s í  čo   ôže  yť  ríči o   ehô   

d) Pred zapnutím náradia je nutné odstrániť všetky nastavovacie nástroje alebo kľúče. 
N st vov  ie  ástroj  le o kľúč, ktorý zost  e  ri ev e ý k otáč jú ej s  č sti 
elektri kého  ár  i ,  ôže  yť  ríči o   or  e i  osô   

e) Obsluha musí pracovať len tam, kam bezpečne dosiahne. Obsluha musí vždy 
udržiavať stabilný postoj a rovnováhu. To   ož í le ši  ko trol      elektri ký  
náradím v nepredvídaných situáciách. 

f) Obliekať sa vhodným spôsobom. Nenosiť voľné odevy ani šperky. Obsluha musí 
dbať, aby mala vlasy a odev dostatočne ďaleko od pohyblivých častí. Voľ é o evy, 
š erky    lhé vl sy  ôž   yť z  hyte é  ohy  jú i i s  č sť  i  

g) Ak sú k dispozícii prostriedky pre pripojení zariadenia na odsávanie a zber prachu, 
je potrebné zabezpečiť, aby sa takéto zariadenia pripojila a správne používala. 
Po žitie tý hto z ri  e í  ôže o  e ziť  e ez eče stvá s ôso e é vz ik jú i  
prachom. 

h) Obsluha nesmie dopustiť, aby sa kvôli rutine, ktorá vychádza z častého používania 
náradia, stala samoľúbo a začala ignorovať zásady bezpečnosti náradia. Neopatrná 
či  osť  ôže v zlo k  sek   y s ôso iť záv ž é  or  e ie  

4. POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA BATÉRIOVÉHO NÁRADIE 

a) Elektrické náradie sa nesmie preťažovať. Je nutné používať správne elektrické 
náradie, ktoré je určené pre vykonávanú prácu. S ráv e elektri ké  ár  ie    e le šie 
   ez eč ejšie vyko áv ť  rá  ,    ktoré  olo sko štr ov  é  

b) Nesmie sa používať elektrické náradie, ktoré sa nedá zapnúť a vypnúť spínačom. 
Akékoľvek elektri ké  ár  ie, ktoré  e ož o ovlá  ť s í  čo , je  e ez eč é     sí  yť 
opravené. 
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c) Pred akýmkoľvek nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo pred uskladnením 
elektrického náradia je nutné vytiahnuť vidlicu zo sieťovej zásuvky a / alebo odňať 
batériovú súpravu z elektrického náradia, ak je odnímateľná. Tieto preventívne 
 ez eč ost é o  tre i  o  e z jú  e ez eče stvo  áho  ého s  ste i  elektri kého 
náradia. 

d) Nepoužívané elektrické náradie je nutné skladovať mimo dosahu detí a nesmie sa 
dovoliť osobám, ktoré neboli oboznámené s elektrickým náradím alebo s týmito 
pokynmi, aby náradie používali. Elektri ké  ár  ie je v r ká h  eskúse ý h  žív teľov 
 e ez eč é  

e) Elektrické náradie a príslušenstvo je nutné udržiavať. Je potrebné kontrolovať 
nastavenie pohybujúcich sa častí a ich pohyblivosť, sústrediť sa na praskliny, 
zlomené súčasti a akékoľvek ďalšie okolnosti, ktoré môžu ohroziť funkciu 
elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím je nutné zaistiť 
jeho opravu. Veľ   ehô  je s ôso e ý h  es ráv o  ú rž o   ár  i   

f) Rezacie nástroje je nutné udržiavať ostré a čisté. S ráv e   rži v  é     ostre é 
rez  ie  ástroje s  e šo   r v e o o  osťo  z  hyti  z    teriál  le o s  z  lok jú   
 rá   s  i i s  ľ hšie ko trol je  

g) Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. je nutné používať v súlade 
s týmito pokynmi a takým spôsobom, aký bol predpísaný pre konkrétne elektrické 
náradie, a to s ohľadom na dané podmienky práce a druh vykonávanej práce. 
Po žív  ie elektri kého  ár  i     vyko áv  ie i ý h či  ostí,  ež  re  ké  olo  rče é, 
 ôže viesť k  e ez eč ý  sit á iá   

h) Rukoväte a úchopovej povrchy je nutné udržiavať suché, čisté a bez mastnoty. Klzké 
r koväte   ú ho ovej  ovr hy  e  ožň jú v  eoč káv  ý h sit á iá h  ez eč é  rž  ie 
a kontrolu náradia. 

5. POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA BATÉRIOVÉHO NÁRADIE 

a) Náradie nabíjajte iba nabíjačkou, ktorý je určený výrobcom. N  íj č, ktorý  ôže  yť 
vho  ý  re je e  ty    tériové sú r vy,  ôže  yť  ri  o žití s inou batériovou súpravou 
 ríči o   e ez eče stvo  oži r   

b) Náradie používajte iba s batériovou súpravou, ktorá je výslovne určená pre dané 
náradie. Po žív  ie  ký hkoľvek i ý h   tériový h sú r v  ôže  yť  ríči o  
 e ez eče stvo úr z   le o  oži r   

c) Ak nie je batériová súprava práve nepoužíva, chráňte ju pred stykom s inými 
kovovými predmetmi ako sú kancelárske sponky, mince, kľúče, klince, skrutky, 
alebo iné malé kovové predmety, ktoré môžu spôsobiť spojenie jedného kontaktu 
batérie s druhým. Skr tov  i  ko t ktov  k   látor   ôže s ôso iť  o ále i y  le o 
 oži r  

d) Pri nesprávnom používaní môžu z batérie unikať tekutiny; vyvarujte sa kontaktu s 
nimi. Ak dôjde k náhodnému styku s týmito tekutinami, opláchnite postihnuté miesto 
vodou. Ak sa dostane tekutina do oka, vyhľadajte navyše lekársku pomoc. Tekutiny 
  ik jú i z   térie  ôž  s ôso iť zá  ly  le o  o ále i y  

e) Batériová súprava alebo náradie, ktoré je poškodené alebo prestavané, sa nesmie 
používať  Poško e é  le o   r ve é  k   látory s   ôž  s ráv ť  e re ví  teľ e, 
ktoré  ôže   ť z   ásle ok oheň, vý   h  le o  e ez eče stvo úr z   

f) Batériové súpravy alebo náradie sa nesmie vystavovať ohňu alebo nadmerné 
teplote. Vyst ve ie ohň   le o te lote vyššej  ko  30 °    ôže s ôso iť vý   h  

g) Je nutné dodržiavať všetky pokyny nabíjania a Nenabíjať batériovú súpravu alebo 
náradie mimo teplotný rozsah, ktorý je uvedený v návode na používanie. Nesprávne 
   íj  ie  le o    íj  ie  ri te lotá h, ktoré sú  i o  ve e ý rozs h,  ôž   oško iť 
  téri    zvýšiť riziko  oži r   

6. SERVIS 
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a) Opravy vášho batériového náradia zverte kvalifikovanej osobe, ktorá bude používať 
identické náhradné diely. Tý to s ôso o     e z  ez eče á rov  ká úroveň 
 ez eč osti  ár  ie  ko  re  o r vo   

b) Poškodené batériové súpravy sa nesmie nikdy opravovať. Oprava batériových súprav 
 y   l   yť vyko áv  á i     výro     le o v   torizov  o  servise. 

 

Bezpečnostné pokyny pre nabíjačku 

• N  íj čk   hráňte  re    žďo    vlhko   N  íj čk  je  ož é  o žív ť i   v  z vretý h 
priestoroch. 

• N  íj čk  je  rče á       íj  ie i    k   látor   o áv  ého k to  to  k   ár  i    
ži   y h i ý h  k   látorov  Pri    íj  í i ý h  k   látorov,  ež    ktoré je    íj čk  
 rče á,  ôže  ôjsť k  oži r   le o vý   h   

• U rž jte    íj čk  čistú  

• Pre  k ž ý   o žití     íj čky sko trol jte, či je v  ori  k , vrát  e  rívo  ého ká l   
N  íj čk   e revá zk jte    ľ hko zá  l ý h  re  eto h    o kl  o h (   r  N     ieri) 
 le o v  rostre í s vý  š o    /  le o horľ vo   t osféro   

• Pri    íj  í vž y z istite  ost toč é vetr  ie,  retože  ôže  ôjsť k ú ik   ár či elektrolyt  
z  k   látor ,  k je  k   látor  oško e ý v  ôsle k  zlého z o  há z  i  /  oško e ie  

• N  íj čk   e revá zk jte    ľ hko zá  l ý h  redmetoch a podkladoch (napr. Na papieri) 
 le o v  rostre í s vý  š o    /  le o horľ vo   t osféro   

• Pri    íj  í vž y z istite  ost toč é vetr  ie,  retože  ôže  ôjsť k ú ik   ár či elektrolyt  
z  k   látor ,  k je  k   látor  oško e ý v  ôsle k  zlého z o  e ie /  oško e ie  

• Po  ko če í    íj  i     íj čk  o  ojte o  z roj  el   rúdu, nenechávajte ju pripojenú k 
   äti   lhšie,  ež je   t é. 

• Z  ráňte  o žív  i     íj čky oso á  (vrát  e  etí), ktorý  fyzi ká, z yslová  le o 
 e tál    es ho  osť či  e ost tok skúse ostí   z  lostí z  r ň je v  ez eč o  
 o žív  í s otre ič   ez  ozor   le o  o če i   Deti s  so s otre ičo   es ú hr ť  
Všeo e  e s   e erie  o úv hy  o žív  í  rístroj  veľ i   lý i  eť i (vek 0-3 roky 
vrát  e)    o žív  ie  l  ší i  eť i  ez  ozor  (vek     3 roky  o  8 rokov)  Pri úšť  
s , že ť žko he  ike ov  í ľ  i   ôž    ť  otre y  i o úroveň st  ove ú to to  or o  
(EN 60335). 

 

Bezpečnostné pokyny pre akumulátor 

• Akumulátor skladujte a nabíjajte v suchom prostredí a dbajte na to, aby sa do nich 
nedostala voda. 

• Nik y  k   látor  evyst v jte  ri  e   sl eč é   ži re i    te lotá  vyšší   ko 50 ° 
C. 

• Ak   látor    íj jte le   o  o    otre  ú       íj  ie viď  sig  lizá i  ko trolko     
   íj čke  

• Ko ektory  k   látor    rž jte čisté    hráňte i h  re  z  ese í ,  efor á io     re  
skratovaním. 

• Ak   látor  hráňte  re   ár z i, vlhkosťo     ik y  k   látor  eotvár jte či  e h  i ky 
 e oško z jte  

• Ak   látor  ik y  es  ľ jte,  ehá žte  o vo y  le o život ého  rostre i ,  le o ovz  jte 
ho k ekologickej likvidácii. 
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• Ak  ôj e k  oško e i   k   látor    ú ik  elektrolyt  v  ôsle k  zlého z o  há z  i  s 
 k   látoro , vyh ite s  ko t kt  s  okožko   Ak  ôj e k z si h  ti   okožky,  ôkl   e 
j    yte vo o   Tek ti y   ik jú i z   térie  ôž  s ôso iť zá  ly,  o ále i y  le o 
 ole t  ie  V  rí   e z si h  ti  očí i h  ôkl   e vy lá h ite čisto  vo o    ih eď 
ko z lt jte s lekáro , v  rí   e  ožiti  ih eď ko z lt jte s lekáro  ohľ  o   ost     

 

Skladovanie 

• Aku  ář  í skl   jte    s  hé   ístě  i o  os h  ětí  Pře   skl   ě í   k   ář  í z 
 ěho z  ez eč ost í h  ůvo ů  k   látor vyj ěte  Je-li akumulátor zasunutý v aku 
 ář  í,  o hází k jeho ry hlejší   vy íje í  Ak   látor    ář  í  hr ňte  ře   r ze , 
vysokými teplotami, vlhkem a vodou. 

 

 

Význam symbolov na štítkoch 

 

 

 

 

 

 

 

 

    
Pre   o žití  si  rečít jte 
návod     o žitie    

Pozor, výstraha, riaďte sa 
inštrukciami. 

 
Po žívajte certifikovanú 
ochranu zraku a sluchu 
s dostatoč o  úrovňo  
ochrany. 

  Spätný zber batérií, viz 

ď lej. 

 
Zodpovedá prísl š ý  
 ožiadavkám EÚ.   

Elektroodpad, viz ď lej  

 
Zariadenie druhej triedy 
ochrany. Dvojitá izolácia.   

Akumulátor nevystavujte 
priame   sl eč ému 
ži re i  a teplotám 
vyšší  ako 50 °C. 

https://cs.wikipedia.org/wiki/%C3%84
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Nabíjačk  je  rče á na 
 o žitie len v interiéri. 
Nutné chrániť pred 
d žďom a vlhkom. 

  
Akumulátor nevhadzujte 
do vody a nevyhadzujte 
ho  o život ého 
prostredia. 

 
Jednosmerný 

prúd/napätie.   Akumulátor nespaľujte. 

 
Zás vk   rče á pre 
nabíjanie akumulátora 
jednosmerným proúdom. 

  
Sériové číslo z hŕň júce 
rok, mesiac výroby, číslo 
série. 

 Poistka s uvedením 
proudovej hodnoty v A.    

    

 

Likvidácia odpadu 

OBALY 

• O  ly vyhoďte  o  rísl š ého ko tajnera na triedený odpad. 
 

AKU NÁRADIE 

Po ľ  e ró skej s er i e (EÚ)  0  / 9 s  elektri ké   elektro i ké z ri  e i   es ú 

vyh  zov ť  o z ieš  ého o     ,  le je  evyh  t é i h o ovz  ť    ekologi kú likvi á i   o 

s ät ého z er  elektroo         k to    rče é z er é  iest   Pre  o ovz   í   k   ár  i  z 

 eho o o erte  k   látor, ktorý je   t é o ovz  ť k ekologi kej likvi á ii batérií samostatne 

(o  ele e)    for á ie o z er ý h  iest  h o  ržíte    o e  o  úr  e  

 

AKUMULÁTOR 

Ak   látor o s h je  á l e, ktoré sú  e ez eč é  re život é  rostre ie,  reto ho 

o ovz  jte    ekologi kú re yklá i  / likvi á i   o s ät ého z er   k   látorov  Po ľ  

e ró skej s er i e o  k   látoro h     tériá h  006/66 E   es ie  yť  e o žiteľ é 

akumulátory vyho e é  o z ieš  ého o      či život ého  rostre i     for á ie o 

z er ý h  iest  h o  ržíte    o e  o  úr  e  

Záručná lehota a podmienky (práva z chybného 

plnenia) 

• Ak  oži    o to k   jú i, je  re áv jú i  ovi  ý k   jú e    oskyt úť zár č é 
 o  ie ky ( ráv  z  hy  ého  l e i ) v  íso  ej for e  o ľ  zákona. 

 

ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS 

Pre   l t e ie  ráv     zár č ú o r v  tov r  s  o ráťte    o  ho  ík ,   ktorého ste tov r 

zakúpili. 

https://cs.wikipedia.org/wiki/%C3%84
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EÚ Vyhlásenie o zhode 

Výro    Levior s r o  • Tov čovská 3488,  Z-750 0  Přerov vyhl s je, že  ásle  e oz  če é 

z ri  e i     zákl  e svojej ko  e  ie   ko štr k ie, rov  ko  ko    trh  ve e é  reve e i , 

zo  ove  jú  ižšie  ve e ý   oži   vká  E ró skej ú ie  Toto vyhláse ie sa vydáva na 

výhr   ú zo  ove  osť výro     

Predmety vyhlásenie-identifikácie výrobkov: 

Produkt: Aku LED svetlo 

Model: PLCL-741A-20W-20V 

Číslo  oložky: 28065 

sú v zho e s   sle  jú i i h r o izov  ý i  or   i vrát  e i h  oz eň jú i h    o lň jú i h 

 ríloh,  k exist jú,    zákl  e ktorý h s  zho   vyhl s je s ď lej  ve e ý i h r o iz č ý i 

predpismi: 

 

EN 60598-2-4:2018; EN IEC 60598-1:2021+A11 

EN 62471:2008 ;  EN 62493:2015+A1 

(EU) 2014/30: 

EN IEC 55015:2019+A11; EN 61547:2009  

 

Ko  letá i  te h i kej  ok  e tá ie (EU)  0 4/30 vyko  l O  řej M rek so sí lo       rese 

výrobcu. 

Technická dokumentácia je k dispozícii na adrese výrobcu. 

Miesto a dátum vydania ES vyhlásenia o zhode: Přerov, 30 6  0 4 

Oso   o ráv e á vy r  ov ť vyhláse ie ES o zho e v  e e výro    ( o  is,  e o, f  k i ): 

 

 

 

 

O  řej M rek 

Ko  teľ s oloč osti Levior s.r.o. 

 

 


